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PREZENŢA CĂRŢII VECHI ROMÂNEŞTI 
ÎN SUD-ESTUL TRANSILVANIEI 

Semnificaţii istorice 

Ioana Cristache-Panait 

În zonele care au stat în atenţia temei propuse a pulsat,îndelungatâ vreme,viaţa 
stăbunilor, strădaniilor păstrârii fiinţei de neam,simţăminte de care s-au impregnat cărţile, 
tipărite şi manuscrise,ce au răzbit până astăzi. Puţinul păstrat,din tezaurul risipit sporeşte, prin 
valenţele istorice,regretul de a nu fi consemnat la vreme cărţile  din Transilvania şi însem
nârile de pe ele: "mai ales din asemenea părţi", după îndemnul lui Nicolae Iorga. Era în gân
dul savantului acea carte cuprinzătoare: "căci istoria românilor din Ardeal trebuie scrisă sat 
de sat" ' ·  Dar tăvălugul istoriei a fost necruţător. Alte biserici părăsite, pustiite, devastate, 
dărâmate. Câte valori nimicite, câte cârţi mistuite. 

Nu intenţionăm a repertoria cărţile ce au supravieţuit, nici măcar statistic, acţiune 
atât de importantă, ci doar a reliefa,prin unele dintre ele, aspecte cu profunde semnificaţii 
pentru cauza însâşi a circulaţiei cărţii vechi româneşti !n sud-estul transilvan. 

Menţionarea unor cărţi vechi în inventare parohiale, de la finele secolului trecut, precum 
exemplarul din Evanghelia lui Şerban Cantacuzino (1 682) al lăcaşului bătrân de la Tofălău ( comu
na Sângeorgiu de M ureş)2, sugerează existenţa de altădată a celor acum dispărute. 

Pentru natura informaţiilor marginale apelăm tot la o tipâritură cantacuzineascâ, 
Apostol, 1 683, pentru a-i marca semnificativa peregrinare. Astfel de la Bucureşti ajunge în 
Moldova,de unde în 1 704 este dăruită de Finea Logofl1tul lui Lepâdat din Voşlobeni 
(Harghita): "ca să-i fie învăţătură". Aceeaşi frăţie românească o atestă şi exemplarul din 
Cazaniile lui I lie Mîniat (Bucureşti, 1742). Deţinut înainte de 1 767 de un român transilvănean 
ajuns în Moldova, este cumpărat în august acel an de Gheorghe diac de divan, de la care trece 
la Jupân Cosma Dimitrie din Braşov3 . Acesta, în 1 784 septembrie 30, o dăruieşte locaşului 
ortodox din Porumbenii Mari (Harghita), astăzi inestimabil monument istoric fără enoriaşi4. 
În memoria acestora, a inimosului preot implicat în ridicarea sa, în locul celei din lemn, mai 
menţionâm una din cârţile deţinute şi anume Triod, Bucureşti, 1 768, cumpărat de popa Ionaş: 
"ajutat de unii săteni,în 1776"5. 

Semnalarea unor cilrţi rare, prin exemplare ce au circulat în sud-estul Transilvaniei, 
constituie dovada amploarei pe care a avut-o fenomenul insusi. Din aşezarea deja amintită, 
Voşlobeni, a intrat în fondul de cărţi rare al B ibliotecii Acadamiei Române, tipâritura din 
1 577, Psaltirea slavo-româna-6. Într-un miscelaneu ce a circulat în zona Odorheiului, a fost 
aflat un exemplar dintr-o carte bucureştean! necunoscută: Slujba din Duminica Rusaliilor, a 
cărei tipărire s-a săvârşit la 8 aprilie 1 6807. În scopul argumentării aceluiaşi aspect vom 
menţiona Catavasierul tipârit la Bucureşti în 1 724, care a fost trecut în Bibliografia 
românească veche în urma comunicării lui Ilarion Puşcariu, fapt căruia N. Iorga îi releva sem
nificaţia. Cercetârile din ultima vreme au confirmat tipăritura respectivă prin trei exemplare 
descoperite în Transilvania, dintre care unul a fost al bisericii din Valea MareS (Covasna), 
aflat în Biblioteca Mitrop. Sibiu, alături de altele provenite de acolo9. Edificator, in aceeaşi 
cauză, emoţionant prin însemnări, este şi un Ceaslvv, Bucureşti 72 1 7  ( 1 709), unicul exem
plar cunoscut din această tipăritură brâncoveană. În ceea ce priveşte cel de al doilea aspect 
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zgudui tor prin dramatismul său, prin puterea de a evoca lupta românilor transilvăneni pentru 
apărarea credinţei, de fapt a fiinţei lor de neam, lăsăm si!. curgă însemnarea de pe fila de gardă 
a preţioasei cărţi : "Scris-am eu, popa Toma din Zagon, fiind în temniţa TuriPO, împreună cu 
popa Dwnitru din Arcuş, fiind cu fiarele pe picioare pentru credinţa noastră" l l . 

Prezenţa în sud-estul Transilvaniei, ca şi în rest, a unor cărţi cu largă circulaţie este 
dovada unităţii vieţii spiritu�le româneşti, a comunităţii privind limba şi conştiinţa sa, a năde
jdilor puse în păstrarea lor. Ne vom opri, in susţit.erea cauzei, la Cazania lui Varlaam 
(Iaşi, 1 643), atât de sugestiv denumită: Cartea romdnească de învăţătură. Se păstrează, din 
aceasta, două din exemplarele cu circulaţie în aşezări din judeţul Covasnal2, ajunse in 
B iblioteca Arhiepiscopiei SibiuluP3. Unul din acestea a fost deţinut de Oprea din Făgăraş, 
fiul preotului Lupu din Recea. Îl procurase, desigur, din Moldova, unde, după propria măr
turisire, a stat opt ani, vândut, cu patru ugt-,:, ajunge la popa Bârsan din Mărcuş, ce aşterne pe 
una din file (2 1 1  V) următoarea însemnare, din care răzbat trăirile sale şi ale vremii sale în 
acea parte de ţară: "Să se ştie, eu, popa Bârsan din Marcoş, cum am tot ţinut eu pre ozoneani 14 

şi prea simteoneanPS,  şi prea comoloneani \6. Simbria fostumi-au o ferdelă de grâu şi 1 5  bani .  
Iară care popi fi-va, de-i va lăsa în voia lor plătesc anevoie. Şi să mă pomeniţi şi pe mine fraţi 
dragi preoţi şi slugile lui Dumnezeu in HS. Amin. Pis meseţa aprilie 23,7 1 7 1 "  ( 1 663).Fig. l .  
După mai mult de un secol şi jumătate, cartea ajunge la Păpăuţi, fapt consemnat, astfel: 
"Această Cazanie este cumpărată cu 1 1  florinţi de obştea neunită ot Păpăuţi de la parohul 
Neculae Popovici, prin osârdia şi îndemnul da&călului .  Păpăuţi,28 feb. l 832 Ioan Popovici, 
dascăl şi paroh". Păpăuţi a fost ultima parohie in care şi-a îndeplinit rosturile (Fig.2). 

Cel de al doilea exemplar a fost preluat, încă din l 886,de Biblioteca Seminarului 
Andreean din Sibiu, de la Arpătac (azi Vâlcele)17. Cea mai veche însemnare rămasă pe filele 
acestuia este fltcută de Ioan ot Zălan18, în 1 762. Ulterior, Cazania aparţinând lui popa Iosif, 
o dăruie bisericii Sf. Dwnitru di� Arpătac. Ît. stăpânirea acesteia se afla sigur în 1 766. O 
scrisoare şi un pomelnic (de pe versul forzatului) pare a fi zapisul de danie. Pentru frumuseţea 
limbii dar şi a numelor moşilor-strămoşilor, îl redăm în întregime: "Sănătate Durnitale, viaţă 
îndelungată, pace şi  spăsenie de la Dumnezeu şi de la noi, sfinte plirinte popa Stoe din 
Arpătac. Roman, Bucura i Stan, Ion, Ruja şi Stan şi Dimitrie, Gheorghe, Ana i Gheorghe, 
Maria i Bucur, Anatot, Ion, Ion, Ana i Năstasie, Anca, Petrea, Neacşa, Oprea, Opreana, Ion, 
Ilina, David, Ion, I lina, David, Ioana Dragomir, Toder, Parascheva, Toder, Dumitru, Bucura, 
Ion, Bucur, Toder, Todora, Maria, Neculae, Ioana, Atasia, Vasile, Gheorghe, Maria, Radu, 
Lazăr, Dochia,Dobra, Maria, Ion". 

Ca şi in restul Transilvaniei, Cazania lui Varlaam va fi fost şi in această parte de ţară 
în număr mare, dar nu îndestulător cerinţel..:Jr, copii manuscrise executându-se după ea. Stă 
dovadă copia l9, iscusit caligrafiată in pragul secolului al XVIII-lea, păstrată în biserica din 
satul Doboi20 (Harghita), odinioară atât de credincios obârşiei româneşti. 

Cerinţa de carte în sud-estul Transilvaniei, ca şi larga sa circulaţie, este reflectată şi 
de numărul important de cărţi rămase din aceeaşi stranii. de cântări. Menţionăm, spre exem
plificare, monumentele de la Glodeni21 (Mureş), Ciucsângeorgiu, Porumbenii Mari, Săcel, 
Voşlobeni (Harghita)22, Ojdula23, Zăba]a24 (Covasna), majoritatea fiind luminate de teas
curile tipografice de la sudul munţilor. 

Revenim la Ciucsângeorgiu, pentru a releva din viaţa cărţilor, dorinţa de a fi avute 
în proprietatea familiară "ca o moşie", ru:pect larg regăsit în Transilvania. În 1 778, octombrie, 

ziua 20, popa Bucur de Ia Ciucsângiorgiu aştemea, pe filele unei tipărituri blăjene, scrisoarea 
sau zapisul cu cărţile pe care le lasa copiilor săi, Ion şi Gheorghe, înşirîndu-le: "Evanghelie, 
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Stratie tipamică, Ceaslov, Catavasier, Psaltire, Molitvenice 2, Liturghie, Octoih scris cu 
mâna, Octoih tiparnic, Prăznicar scris cu mâna, Stratie scrisă cu mâna, Calendar, 
Păstoriceasca datorie, Floarea adevărului, Păucenie de Bălgrad"25 .  

Alături de cartea tipărită, cea manuscrisă a constituit şi în sud-estul Transilvaniei o 
preocupare. Nu l ipsesc dovezite26. La Sândominic (Harghita) a revenit, de la ctitoria 
străbună, în aceea de lemn, de la 1 787, un manuscris slav cu 9 file, în limba română, 
conţinând un octoih pe care, în văleatul 7200 ( 1692) 1-a făcut danie: "Jupânul Solomon pop 
. . .  ". Din amintita moştenire de carte a lui popa Bucur din Ciucsângeorgiu făceau parte şi trei 
manuscrise. Unul dintre acestea: "Prăznicar" (predici la dumineci şi zile de sărbătoare), a 
supravieţuit. Dibaciul realizator a fost,confonn autografului, popa Mihail, cea mai veche 
însemnare fiind de la văleatul 72 1 4  ( 1 707), febr.5 .  

De la  acelaşi mânuitor a l  condeiului s-a păstrat o altă carte la Doboi, pe o anume filă 
(305), vestindu-se "sfârşitul scrisului sfintei Evanghelii ,  septembrie 2, pia az erei Mihail". O 
alta însemnare atestă că Evanghelia a fost a popii Gheorghe ot Ghelinţa (atestat de con
scripţia lui Clain), şi a dat-o popii Avram Corbanul "să se hrănească cu dânsa până la o vreme 
şi ne-au lăsat o psaltire, . . .  ca zălog pentru dânsa". Ulterior preţiosul manuscris ajunge pe 
Valea Caşinului, conform însemnării: "această sfântA carte este a sfintei biserici ot Cason, eu 
preot iscălindu-mă Oancea ot PăJ27(?), leat 1 76 1 ,  meseţa dechemvrie, 1 4  zile". Subliniem că 
statistica generalului Bucov, din acel an, nu înscrie la Cason lăcaş de cult, nota de mai sus 
certificându-i existenţa. Acesta a fost ridicat, cu siguranţă, în deceniul dinainte, consfinţind 
reuşita sătenilor în acţiunea lor, atestată prin plângerea din 1 750, cu prilejul conscripţiei din 
acel an28. 

Mulţimea cărţilor şi în această parte a Transilvaniei, a stimulat meşteşugul legării 
lor. Spre sfârşitul secolului al XVIII-lea este dovedit, practicând această îndeletnicire, preo
tul din Şoimuşu Mare (Harghita) prin propria mărturisire de pe un Apostol blăjean: "eu, popa 
Vasiliu de la Şoimuşul, eu am deresu această carte 1 795", însemnarea fiind deosebit de 
preţioasă pentru viaţa românească din acest sat săcuizat29. Pe un Molitvelnic (Bucureşti, 
1 729), al lăcaşului din Bord, se consemnează că a fost îmbrăcat, în 1 824, de "Ilie lcgătoriul 
de cărţi din Sinchirai" (Sâncraiu de Mureş)3D. 

Aspectelor deja semnalate, desprinse din ştirile marginale, adăugăm altele, susţinân
du-le documentar. În satul Vaţa, de pe Valea Nirajului, Bucov nu înscrie lăcaş de cult. Îi 
dovedeşte existenţa exemplarul de Triod (Bucureşti, 1 726), care i-a aparţinut cu însemnări 
din 1 733  şi ulterioare3 1 .  

O aşezare, Baloş Petriu, nesemnalată în numita conscripţie şi neidentificată32 în 
meritoriu! Dicţionar al lui Coriolan Suciu, se afirma prin Evanghelia (Bucureşti, 1 750), 

cumpărată şi dăruită bisericii de acolo. Pentru starea de primejdie şi nesiguranţă a satelor şi 
a lăcaşuri lor de cult, redăm clauza ctitorului Holhosi Simion din Tăşnad: "Însă de se va întîm
pla să se pustiască biserica de răzmeriţă sau de ceva, sli o poată lua din neamul meu şi să o 
dea la o altă biserică, fără bani, 1 780, mai, în 1 5"33. O Evanghelie (Râmnic, 1 746), " . . .  a 
cumpărat jupânul Tudor Stama din Braşov, de pomană Ia biserica dumnealui, de la Dobolii 
de Jos", însemnarea evocând o ctitorie dispărută34. Conscripţia din 1 761  omite străvechea 
aşezare de la Vlăhiţa, o carte adăugându-se dovezilor privind existenţa românilor. Pe un 
Molitvelnic (Blaj, 1 787), dascălul din Olafal (VIăhiţa) a consemnat, în limba română, faptul 
că a fost al său " . . .  şi I-au răscurr.părat de la noi Gheorghe Monor din Săcel . . .  ", însemnarea 
atestând funcţionarea şcolii româneştti de la finele secolului al XVIII-Iea35. 

Viaţa satului din jurul unei cărţi, succesiunea lăcaşurilor, memoria slitenilor ca şi alte 
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informaţii, transmit, de pe Valea Nirajului, de la Iobltgeni (azi Valea), suita însemnărilor de 
pe un Antologhion (Râmnic, 1 705), cltrora le unnltm firuJ36. În 1 709, cartea a fost cumpăratlt, 
cu martori, de la popa Ion din Sânlorinţ (azi Uureni) şi dăruită străbunului ll1caş din lobăgeni, 
de Zahariu Baciul dascălul. Ulterior, însrreinându-se, a fost aflată şi rectitorită de Chinceş 
Toader: "pentru neamul lui şi a tot neamul", fapt pentru care: "au dat mulţi oameni suflete" 
(ml1rturie), după zapisul, întregului sobor, scris, ln 1 72 1 , de protopopul Mihai de la Nirajteu 
(azi Ungheni). În 1 754, lăcaşul primitor, risipindu-se a fost înlocuit prin valorosul monument 
istoric, ce a preluat şi prestigioasa carte. Grija faţă de ea detennină actul dregerii ei, din 1 772, 
de către Ioana Morăriţa, din neamul ctitorului dinainte, cu soţul ei Chiril Morariul, în zilele 
episcopului neunit Sofronie Carlovăţ şi a protopopului Niculae de la Malomfalău. 
Menţionarea ierarhilor neuniţi confrrmă faptul că lăcaşul satului lobăgeni era ortodox, 
demascând astfel arbitrara atribuire, de către Bucov, pe seama uniţilor. În ceea ce priveşte 
numărul înregistrat, de 1 7  familii, acesta este dezminţit prin cel de 73, din vremea lui Clain, 
căci sub orice fel de opresiune, populaţia româneasclt nu putea să scadă, în trei decenii, la un 
sfert. Însemnarea, din 1 772, a fost scrisă de popa Marcu zugravul ot Andraşfalău (azi 
Sântandrei-Miercurea Nirajului), dezvltluindu-se astfel numele satului unde a sălăşuit har
nicul artist, venit din Vlaşca, prezent prin opera sa, pe Valea Nirajului, începând cu anul 1 75 1 .  
Menţionltm cartea de la lobl1geni pentru a aminti ş i  importanţa pe care o au pentru studiul 
onomastic, pomelnicele ctitoreşti . 

Prin mijlocirea cărţilor, ne-au transmis românii din Săcel, martori ai procesului dez
naţionalizări i ,  îndârjirea în faţa acestuia. Evartghelia (Snagov, 1 697) a fost cumpărată, pe seama 
biserici i ,  "cât atunci va trăi neamul nostru românesc, neunit din Săcel . . .  ". Tot pânâ va trăi neamul 
românesc la numitul sat Săcel, se întăreşte locaşului şi un Antologhion (Bucureşti, 1 777)37_ 

Cartea în limba românâ reprezintă, fârâ indoiala, una din ariile unitare de istorie şi 
cultură de pe întreg pltmântul patriei. Obştea româneasc!\ a aşez!\rilor din acea parte de ţarii, 
unde, dup!\ fonnularea lui Simion Mehedinţi: "soarta elementului românesc a fost mai gravă 
decât ori şi unde"38, este o incontestabil!\ realitate istorică, pe care o evoc!\ şi cartea veche, 
alături de alte categorii de izvoare. 
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THE PRESENCE OF THE OLD ROMANIAN BOOK IN THE SOUTH-EASTERN 
TRANSYLVANIA HISTORICAL SIGNIFICANCES 

(Summary) 

The indivisible part of the ancient hearth, the South Eastern of Transylvania has followed 
across the centuries until the late Middle Ages an evolution, resembling to that of the entire Romanian 
province, lying North of the Carpathians. Under this similitude, it first of the ali registered the commu
nity of language, a natural result of the community of people. The proofs here of the circulation of the 
samc book printed in Romanian, above ali on South ofthe mountains, reprcsents the supreme evidence. 
The Romanian books, which became less and less, once the churches have been destroyed during the 
vanadalism created by The Dictate of Vienna ( 1940), give consistence to the above mentioned process. 
This study emphasizes powerful aspects for the frequence in the past of the ancient books, found in the 
south East of Transylvania. 

We remind of this the following: 
-The presence in the inventories at the end of the XIX th century books, which no longer exist. 
-Books circulating in ali three Romanian principalities, a loyal mirror of their brotherhood; 
-Titles of printed works in the ancient Romanian Bibliography, confirmed in such titles as: 

"The S/avonic Romanian Psa/ter", 1 577; "The Liturgy from the Sunday ofthe Pentecost', Bucharest, 
1 680 - Breviary, Bucharest, 1709, Catavasier, Bucharest, 1724 - the Spreading of The Homillany Book 
written by Varlaarn, Iaşi, 1643; 

-The books belonging to the collective property, as well as the private property, left as a her-
itage; 

' 

-The activity of copying the printeJ books, exemplified by the attestations left from Mihail, 

the priest, coming from the xvmth century. 
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Fig. 1 .  Însemnare pe Cazania lui Varlaam - Marcoş 
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Fig. 2. Însemnare pe Cazanîa lui Varlaam - Păpăuţi 
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